IMPULS RELA 4028681 BRUKSANVISNING

~
1. Koppla bort matningskretsen med en
sékring, Overstrombrytare eller isole-
ringsbrytare som ansluts till respektive
MALMBERGS
2. Kontrollera med ett lampligt verktyg att
matningsledningar &r spanningslosa.
. 3. Montera anordningen 4028681 pa ske-
Malmbergs Elektriska AB, PO Box 144, SE-692 23 Kumla, SWEDEN na TH 35. LN
Phone: +46 (0)19 58 7700  Fax: +46 1957 11 77  info@malmbergs.com  www.malmbergs.com 4. Anslut ledningar till klammor enligt 5=
kopplingsschema.
\ / 5. Aktivera spanningskrets.. 5o
6. Tryck in TEST-knappen flera ganger for
ry pp gang
W TEKNISKA DATA att kontrollera att reldet fungerar pa
7\ ratt satt.
) Impulsrela 4028681 anvands for §tyr- 4028681 Efter att ha tillmatat spanning &r an-
ning av belysning eller en annan valfri an- - - ) s ea )
) ) Matningsklammor: | L, N ordningen fardig for arbete. Det att reldet
ordning med hjalp av enpoliga, parallellt R
anslutna tryckknappar. Varje nistféljande Mérkspanning matning: | 230 V~ fungerar pd ratt satt !(an kor:trolleras ge-
tryck p& ndgon av tryckknapparna leder Tolerans fér matningsspanning: | -15 + +10 % nom att trYCka fl?ra ganger pa TEST-knap-
till aktivering eller avstdngning av an- Markfrekvens: | 50 / 60 Hz E?n SE:' finns Pha iﬁgntpaneLer: —tsy_stemet
ordningar anslutna till utgangsklammor. Mérkstromforbrukning: | 24 mA Or aktivera och stanga av belastning an-
Anvandning av reldet gor det mojligt att dikator for matn srrine: | LED-diod erd sluten till dess utgdngskldmmor. Enpoliga 11 14
skapa "intelligenta” system for styrning av Adikator Ior matningsspanning: lod gron tryckknappar kan anslutas parallellt for att 5's
belysning Klammor triggsystem: | IN, IN, IN mojliggora styrning av belysning fran oli-
’ Styrstrém for triggsystem: | 930 pA ka stdllen. Tryckknapparna kan dven ut- > Ins40mA
N J Reldindikator: | LED-diod réd foras i version med bakgrundsbelysning.
. R ) . AN %
Indikator for relafunktion: | TEST-knapp
M Parametrar for reldkontakter: | 1INO - 16 A / 250 V AC1 4000 VA EXEMPEL PA ANVAN DNING
Antal anslutningsklammor: | 8 ~N
e Bistabil (tvaldges) styrning av belysning, Anslutningsarea: | 0,2 + 2,50 mm?
. :_nEdlslfz’?Z(rj fr?)rn matningsspanning - Arbetstempereli.tur: -2o_++45 oC Typisk anvandning: Lo
J indikator%(';gr reI:‘istatus - LED-diod, rod Arbetsidge: | valfrit Bistabila relder for styrning av belys-
« trigening av svstemet frin lednin ’L elv Kapslingsinfastning: | skena TH35 (EN 60715) ning (t ex interidrsbelysning). Styrs med
LEaning avsy J Kapslingsskyddsklass: | IP20 (EN 60529) hidlp av enpoliga tryckknappar som kan u
o arbete med manga enpoliga, belysta Skyddsklass: | Il kopplas p?rallfllt. Tr}/ckkna.pparn;i 21 f )
tryckknappar Overspinningskategori: | I plag-eras pa manga stallgn vilket gor det g
! " ) mojligt att skapa en universalstyrning av ——
o TEST-funktion Féroreningsgrad: | 2 . o R
o st rinstallation' med 2 ledningar, Stspanning: R S e AVSTANGNING
: re}llaUt gaton mer 2 e kfnt,akt o Stotspanm?g. 1kV (EN 61009-4-5) arbeta med tidsreld 4097604 (som arbetar (RESET)
. g ! tigl e Métt: | enmodulskapsling (17,5 mm) 90x17,5x66 mm med instéllningar: TIME=3, RANGE=1 s)
. maxm(;al ke aslplng ' Vikt: | 78 g och tack vare detta kan man f& en extra
. enm(t) '_"S aes 'Cg’ TH35 Overensstimmelse med standarder: | EN 60669-1; EN 60669-2-1 funktion for central avstangning (reset) av
montering pa skena ‘ EN 61000-4-2,3,4,5,6,11 alla bistabila relder genom en tillfallig av-
L RN J stdngning av matningen.
-
Tl UTSEENDE ]
tas till enfasnat enligt gal- N\
lande standarder. Anslut- Matningsklamma (L) Matningsklamma (N)

ningssatt finns angivet i
denna  bruksanvisning.
Installation,  anslutning
och justering ska utforas
av kvalificerade elektriker som tagit del av

OBS

Klammor triggsystem
(N, IN, TN)

bruksanvisningen och kéanner till anord- \

ningens funktioner. Demontering av kaps- Indikator fér matni - = =

ling medfor att garantin upphor att gélla k I = ?r mé_mngSSpanmng MATT PA KAPSLING
o A ) i A Indikator for reldstatus

samt medfor risk for elektrisk stot. Fore

installationen ska man se till att anslut-
ningsledningarna ar spanningslosa. For
installering ska man anvédnda stjarnmejsel
med diameter upp till 3,5 mm. Rétt fung-
erande paverkas av transportsdtt, forva-
ring och anvédndning av anordningen. In- 4028681
stallation av anordningen rekommenderas
inte i féljande fall: bestdndsdelar saknas,
anordningen &r skadad eller deformerad.
Vid felaktig funktion ska man kontakta
tillverkaren.
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BISTABLE RELAY 4028681

INSTRUCTION MANUAL

MALMBERGS

N
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DESCRIPTION

The bistable relay 4028681 is used to
control lighting or other devices by means
of monomodular pushbuttons connected
in a parallel way. Pushing any button caus-
es switching on or switching off the devices
connected to output terminals. Using this
system gives the possibility of creating “in-
telligent” lighting control systems.

/

[ FEATURES |

Ve

e Bistable lighting control Input rated in-
dicator — LED green,

e relay mode indicator — LED red,

e system releasing from the L or N cable,

e cooperation with monostable pushbut-
tons equipped with illumination lamps,

e TEST function,

e double-wire controll installation,

e voltage relay output - one NO (normal
closed) contact max 16 A capacity

e monomodular casing TH-35 DIN rail
installation.

/

TECHNICAL DATA

4028681

Input (supply) terminals:
Input rated voltage:

Input voltage tolerance:
Nominal frequency:

Rated power consumption:
Supply voltage control indicator:
Release terminals:

Release control current:
Power/relay supply indicator:
Relay operating indicator:
Output relay parameters:

L, N

230 V~

-15 + +10 %
50 / 60 Hz
24 mA

LED green
IN, IN, IN
930 pA

LED red
TEST button
INO - 16 A/ 250 V AC1 4000 VA

Number of terminal clamps:
Section of connecting cables:
Ambient temperature range:

Operating position:

Mounting:

Protection degree:

Protection level:

Overvoltage category:

Pollution degree:

Rated impulse withstand voltage:
Dimensions:

Weight:

8

0,2 + 2,50 mm?

-20 + +45 °C

freely

rail TH 35 (PN-EN 60715)
IP20 (PN-EN 60529)

I

I}

2

1 kV (PN-EN 61000-4-5)
monomodular (17,5 mm) 90x17,5x66 mm
78 g

Reference standards:

PN-EN 60669-1; PN-EN 60669-2-1
PN-EN 61000-4-2,3,4,5,6,11

.

single-phase installation and
must be installed in accord-
ance with standards valid
CAUTION in a particular country. The
device should be connected
according to the details included in this op-
erating manual. Installation, connection and
control should be carried out by a qualified
electrician staff, who act in accordance with
the service manual and the device functions.
Disassembling of the device is equal with
a loss of guarantee and can cause electric
shock. Before installation make sure the con-
nection cables are not under voltage. The
cruciform head screwdriver 3,5 mm should
be used to instal the device. Improper trans-
port, storage, and use of the device influence
its wrong functioning. It is not advisable to
instal the device in the following cases: if any
device part is missing or the device is dam-
aged or deformed. In case of improper func-
tioning of the device contact the producer.

~
The device is designed for

APPEARANCE

Input supply terminal (L)

Input supply terminal (N)

Release terminals

Supply voltage control indicator

Power/relay supply indicator

Relay test

4028681

Output (load)

(IN, IN, IN)

aczaes

relay terminals (11, 11, 14)

[ MOUNTING, FUNCTIONING |

1. Disconnect the power supply from the
mains by the phase fuse, the circuit-
breaker or the switch-disconnector that
are joined to the proper circuit,

2. Check if there is no voltage on con-
nection cables by means of a special
measure equipment,

3. Install device in the switchboard on TH-
35 DIN rail,

4. Connect the cables with the terminals
according to installing diagram,

5. Switch on the power supply from the
mains,a

6. Push the TEST button several times to
check the relay operation correctness.

The device is ready to work after
switching on power supply. The relay
operation correctness can be checked by
pushing the TEST button placed on the
front panel. The system should switch on
and off the load connected to its output
terminals. Mono modular pushbuttons
can be connected in a paralell way which
enables the lighting control from differ-
ent places. Lighted pushbuttons version
is possible.

. )

@;r

> Ins40mA

APPLICATION

Typical use:

The bistable relay operating the stair-
case lighting (e.g. indoor lighting) are con-
trolled by means of mono modular push-
buttons that can be connected in a parallel
way. The buttons can be placed in different
places which gives the possibility of creat-
ing universal lighting systems control. The
bistable relay cooperates with time relay
4097604 (with set-ups: MODE=F, TIME=3,
RANGE=2) and the same gives additional
function of the central bistable relay switch
off (reset) by momentary power cut.

CENTRAL RESET
BISTABLE RELAYS
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